
Кафедра перекладу, прикладної та загальної лінгвістики 
ІНФОРМАЦІЯ ПРО СЕРТИФІКАТНУ ПРОГРАМУ  

перший (бакалаврський) рівень вищої освіти (2023 рік набору)  
Назва сертифікатної 

програми з посиланням на 
неї на сторінку кафедри 

Обсяг (в 
кредитах) Керівник Перелік освітніх компонентів Результати навчання 

Німецька мова для 
міжнародного спілкування 

24 кредити Верезубенко М.М., кандидат 
філологічних наук, доцент, доцент 
кафедри перекладу, прикладної та 

загальної лінгвістики 

 (по 6 кредитів ЄКТС) 
Програма вже вибрана 

1. Німецька мова. Рівень А1.1 (Лашко А.С., 
асистент кафедри перекладу, прикладної та 
загальної лінгвістики) 
2. Німецька мова. Рівень А.1.2 (Лашко А.С., 
асистент кафедри перекладу, прикладної та 
загальної лінгвістики) 
3. Німецька мова. Говоріння (Верезубенко 
М.М., кандидат філологічних наук, доцент, 
кафедри перекладу, прикладної та загальної 
лінгвістики) 
4. Німецька мова. Письмо (Верезубенко 
М.М., кандидат філологічних наук, доцент, 
кафедри перекладу, прикладної та загальної 
лінгвістики) 

У результаті успішного проходження 
програми «Німецька мова» студент має: 
- розуміти основний зміст, коли 
вживається зрозуміла загальновживана 
лексика і йдеться про знайомі поняття; 
- спілкуватись в більшості ситуацій, що 
можуть виникнути під час 
подорожування; 
- складати зв'язне повідомлення на 
теми, які знайомі чи які відносяться до 
особистих інтересів; 
- описувати враження, події, мрії, надії і 
прагнення, викласти і обґрунтувати 
свою думку та плани; 
- розуміти більшу частину того, про що 
говорять у новинах; 
розуміти розмову, коли говорять вже в 
більш швидкому темпі. 
 

 

ІНФОРМАЦІЯ ПРО СЕРТИФІКАТНУ ПРОГРАМУ  

перший (бакалаврський) рівень вищої освіти  

для студентів спеціальності 035.10 Філологія. Прикладна лінгвістика рік вступу 2024-2025 

Назва сертифікатної програми з 
посиланням на неї на сторінку 

кафедри 

Обсяг (в 
кредитах) 

Керівник Перелік освітніх компонентів 

 

Результати навчання 

Німецька мова для міжнародного 
спілкування  

24 кредити Верезубенко М.М., кандидат 
філологічних наук, доцент, 

доцент кафедри перекладу, 
прикладної та загальної 

1. Вступ до німецької мови та культури (3 

семестр) 

2. Фонетика та основи усного мовлення (3 

У результаті успішного проходження 
програми «Німецька мова для 
міжнародного спілкування» студент має 



лінгвістики семестр) 

3. Лінгвістична картина у німецькомовних 
країнах (4 семестр) 

4. Комунікативні стратегії у повсякденному 
спілкуванні (4 семестр) 

5. Німецька мова в соціокультурному 
контексті (5 семестр) 

6. Ділове спілкування: навички 
академічного та практичного тексту (5 

семестр) 

7. Мова професійного та міжкультурного 
спілкування (6 семестр) 

8. Культура усного мовлення та 
аудіювання (6 семестр) 

 

вміти наступне: 

 

3 семестр 

1. Вступ до німецької мови та культури   

- вживати основну лексику та граматичні 
конструкції рівня A1 у простих побутових 
ситуаціях;   

- представити себе та інших, повідомити 
базові особисті дані;   

- орієнтуватися в особливостях культури, 
географії та суспільного устрою 
німецькомовних країн;   

- розуміти короткі автентичні тексти з 
опорою на вивчену лексику. 

2. Фонетика та основи усного мовлення   

- правильно вимовляти звуки німецької 
мови, дотримуючись базових 
фонетичних правил;   

- інтонувати різні типи речень 
(повідомлення, запитання, заперечення);   

- розпізнавати знайомі слова й фрази на 
слух у повільному темпі мовлення;   

- брати участь у коротких діалогах з 
використанням базових мовленнєвих 
моделей. 

 



4 семестр 

1. Лінгвістична картина у 
німецькомовних країнах 

- розпізнавати мовно-культурні 
особливості Німеччини, Австрії та 
Швейцарії;   

- аналізувати культурно марковану 
лексику та фразеологізми, пов’язані з 
побутом і ментальністю;   

- інтерпретувати мовні одиниці з огляду 
на національну специфіку;   

- зіставляти елементи лінгвокультурної 
картини світу німецькомовних країн і 
рідної культури. 

2. Комунікативні стратегії у 
повсякденному спілкуванні   

- ефективно використовувати типові 
мовленнєві кліше в ситуаціях 
повсякденного спілкування;   

- ставити запитання, надавати 
інформацію та відповідати у межах 
побутових тем;   

- орієнтуватися у типових комунікативних 
сценаріях, пов’язаних з пересуванням 
містом, покупками, відвідуванням 
установ;   

- взаємодіяти з носіями мови з 
урахуванням норм ввічливості та 
соціального контексту. 



 

5 семестр 

1. Німецька мова в соціокультурному 
контексті   

- спілкуватися німецькою в межах 
типових ситуацій повсякденного, 
професійного й освітнього життя;   

- описувати побутові та соціальні явища, 
висловлювати емоції, побажання, думки;   

- підтримувати діалог у неформальних і 
напівофіційних ситуаціях;   

- розпізнавати соціальні ролі та 
комунікативні ролі учасників 
спілкування. 

2. Ділове спілкування: навички 
академічного та практичного тексту   

- читати й розуміти короткі інструкції, 
повідомлення, інформаційні тексти, 
електронні листи;   

- заповнювати типові формуляри та 
анкети;   

- писати прості робочі та навчальні 
повідомлення (e-mail, оголошення, 
нотатки);   

- дотримуватися структурних та 
лексичних норм при створенні коротких 
ділових текстів. 

 



6 семестр 

1. Мова професійного та 
міжкультурного спілкування   

- вести діалог на теми 
працевлаштування, навчання, звернення 
до лікаря тощо;   

- реагувати на типові мовленнєві ситуації, 
дотримуючись міжкультурного етикету;   

- порівнювати особливості вербального 
та невербального спілкування в різних 
культурах;   

- формулювати питання й відповіді у 
складніших сценаріях професійної 
взаємодії. 

2. Культура усного мовлення та 
аудіювання   

- брати участь у розгорнутих діалогах і 
дискусіях у межах вивченої тематики;   

- формулювати зв’язне монологічне 
висловлення (розповідь, опис, 
пояснення);   

- розуміти автентичні відеоматеріали з 
загальновживаною лексикою та 
неускладненим синтаксисом;   

- аналізувати мовлення носіїв у різних 
жанрах усного спілкування. 

 


